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5. Na mea

»Tu je meja, tu se poslovimo!
Kratko bode naj slovd, junadko;
Mehke sblze omedijo serca,

Serc jeklenih bode nam potreba!
Vsak objemi slednji¢ Zemo svojo,
Dete svoje, roko daj oéetn! —

Z bogom, Zena, zdrava mi ostani!
Ne pretakaj bridkih solz, ne zabi,
Ercegovka si, junaka zena!

Ako padem, bog te naj tolaii,

Zate padem, za otroke drage.

Bratje zate bodejo skerbeli,

Oce za te bo skerbél nebeski.

Lepo @i najine otroke,

Dom ljubiti, sovraziti Tarka,

Daj mi, dete, hierko iz naroija,

Da poljubim ji cvetoce lice,

Morebiti zadnjié. — Sladko dete,

Héerka moja, krasna ti cvetica!

Cvéti, cveti, lépo se razvijaj,

Pridna bodi, materi veselje

In océetu, ako se poverne !

Tudi zate grem v kervavo vojsko,

Da se v prosto vernes domovino,

Da Zivis v nji prosta Ercegovka! —

Kgﬁ mleedgledl'il:‘:in, o;ml,jli“ od strdni?
glede vpi eljive

v pug‘;o v roci, brldzi meéd za pasom !

Vem, kaj nemi hocejo pogledi.

Ti ne mored z mano; z majko idi,

Njej tolakba bodi in poedpora,



Slepe vodi dédu ti korake,

Ki mn merknil zlati svit je dneva,

Z bogom oée, z bogom dragi moji!
Bratje, konee bridkega slovesa !

Solz, junaki, Ze preveé je teklo.

Zene drage, z deteti v narodji,

Vi sinovi nafi, Se presibki,

Da nosili bojno bi droZje :

Vi ocetje, starcki sivolasi,

Ki se trese vam Ze suba roka!

Onkraj meje nmajdete zavetja,

Kamor turska Ze ne seza roka.

Prosta zemlja, prost tam narod biva,

Nam po roda in po veri bratje:

Rade vsake vam odpré ge duri,

Blaga serca, radodarne roke.

0Od izhoda hiva do zahoda

Velik nared, nam soroden narod.

Z mami éuti nafe boledine;

Vam darove hodo podiljali,

Bog poverni mile jim darove!

Mir naj spremlja, draga te druZina !

Mi v kervavo vracamo se vojsko,

Da deZelo si osvobodimo,

Da svobodni z vami v njej Zivimo!

Fospoo MiropoLski.

11

Lep veter je bil na Mirodolskem domu. Na vertu v zelenem
Satoru, proti dolini odpertem, sedela je éetverica srefnih ljudi. Ziv
Eogovor Jje bil v veseli druzbi: a ko se skrije solnce za velerne gore,

0 se iaré v poslednjem svitu njegovem verhovi nasprotnih gors,
mrak po dolini nastaja, iz tihih kotov razdirjajot se dalje po ravnini:
ko se viiga zvezda za zvezdo na jasnem nebu: ko je vse tako mirno.
tako praznitno tiho — pojema holj in holj govoriea: zadnjit vsi ob-
moléé ter zr6 zamakneni v krasni veber, gotovo vsi ene misli, enega
Cuta: kako lepa je zemlja, kako Jepo je Zivijenje na njej!

nekaj ¢asa vstane Preda, prime sestro za roko in druino
otideti sprehajat se po vertu. Dolgo hoditi mole: slednji¢ izprego-
vori Breda:

»Kako srefni smo zdaj, ljuba moja Zora! o da ne more biti
vedno tako! O tiho, tiho! saj vem, kaj se godi, kaj se na skrivnem
pripravlja! Sretna bodes, Zora: bog vé in ti ve§, kako iz serea i
E;ivoééim sreco, katere si tako vredna:; kako se je veselim: a bridka

plja greni mi veselje: zakaj ne morevi srefni biti skupaj! Zora,
ti pojde¥, kamor ti je iti. Kaio mi bode moéi brez tebe Ziveti! Kako
mi bode hudo, ko pojdem pervo no brez tebe k pokoju; tako prazno
vse. tiho in zapudfeno! Ne, toiti ne smem, saj bodem pri ofetu,
najboljSem oletu, kar jih ima svet. Kako te bodo pogrelali! TolaZila
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jih bode samo misel, da si srefna; tvoja srefa, najina srefa! Bodi
“vesela, sestrica. Odpusti, nisem ti hotela serea teZiti. Vesela mi bodi,
govori, smijaj se; glej, saj sem tudi jaz zopet vesela: Zora, kaj
moldis ?*

Sestra ji ne odgovori: mnasloni ji na ramo glavo in mile
se zjoka.

LSrefna sem, Breda, kako bi ne bila! Vendar, sama ne vem,
kako je to: neka) mi brani, da ne morem prav veseliti se svoje
srede; tako tesno mi je pri serei; bog vé, kaj se ¥e zgodj!®

,Kaj so zgodi?! — Tiee bodo plavale, ribe letale. Se zalostna
mi bodi: glavieo pobelaj, kakor marjefica, katero je oparila slana.
— O t, ti! Ze vidim: drugale moram & teboj govoriti: ti poredno
dete. ki mi dela tolike preglavice, toliko skerbi! (e ga morebiti
notel, te si se premislila, govori, %o je fas, vzamem ga jaz — ko
bi me hotel! Prijazen je res z mano, ta ljubi Radovan, prav prijazen,
ni da bi dejala: & z mano govori, nate misli: z mano se 3Sali, za
tabo pogleduje tako zamakneno, tako milo, tako Zalostno! O to je
stra¥na nesreta! Jaz hofem hiti vesela, kader se bodem moZila.
Jaz hotem veselega moZa, ki me naravnost pogleda. naravnost go-
vori z liea v lice, ki se tudi ¢asi malo zasmeje. Ni¥ se mi ne boj:
ne vzamem ti ga ne; jaz sem kmetiea, ti si gospa; moj mora imeti
okrogla, rudefa liea; kaj bi pofela jaz s takim ulenim bledinom ?*

,Ti si vedno dobre volje, vedno se %ali§ in norfuje¥ z mano:
ti ne ve¥, kako fudno mi je pri serei.”

oUboZiea! kaj ga nima¥ rada?”

JRada! kako bi ga ne imela rada! boljSega moZa si ne more
zeleti Zenska na sveti. Skupaj sva izrasla, skupaj igrala nedolzne
otrolje igre: on je bil meni namenjen, in jaz njemu, kar se pom-
nim: kakor bi ne moglo biti drugae. Vendar zdaj, ko se bliZa tas
— Breda, tako mi je tezko pri serei: bog daj, da se vse sredno
izide !~

JLe pazi, da se ne pregrefit s tistimi tvojimi prenapetimi
sanjarijjami: pa vesela bodi, ljuba moja Zorka, vesela! Jeli, vsako
poletje prideta k nam na praznike iz mesta: pri nas ostaneta ves
&as: srecno bodemo skupaj Ziveli kakor zdaj, o kako se Ze veselim!
A sedaj dovolj! ¢as je, da grevi po svojih opravkih: kravice niso e
pomolzene: ali tebi vse to malo mari: ti si Ze mestna gospa: jaz
sem in ostanem kmetica, kmelka gospodinja: kje je lepSe Zivljenje,
kakor na kmetih! Cakaj, videla bodeS, kako se ti bode lasi %e toZilo
po njem: po oletu, po meni, po vsem preljubem nalem Mir-
nem doln!* —

Ko ste imeli sestriei take pogovore na vertu, pogovore Zalostne
in vesele, polne nedolinosti, polne sestrine ljubezni: sedel je gospod
Mirodolski z mladim prijateljem svojim v stranski izbiei, imela sa
imenitne razgovore. Da-si je bilo tako prijetno pod milim nebom
dihati mehki velerni hlad, vstal je vendar gospod Mirodolski ter
peljal svojega gosta v hi%o; videti mu je bilo, da ima noeoj nekaj

“
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posebnega na serci, Cesar ne more tako razkladati pod wilim nebon.
da-si ni bilo blizo radovednega posluialea.

«Ne ustavljam se”, zatne gospod Mirodolski po kratkem moléanji.
»De ustavljam se tvoji Zelji, da-si bi bilo morebiti bolje, ako bi se
nekoliko fasa poterpelo: vendar stori, kakor se ti zdi: vzemi jo,
tvoja bodi: moja Zelja je bila vedno, da se zdruZita in Zelja nje.
ki nas je prezgodaj zapustila. Dobra sta obd, rada se imata, srefen
zakon vaju Saka, Te je boija volja. Kaj so vsi Slove¥ki sklepi, vse
tlovelke namere; rosna kaplja, ki se DIi¥ti na veji, veter potegne in
kaplje ni! Ti si mlad, prijatelj moj. malo si %e izkusil na svetu:
obetad si stanovitno srefo, ker ¢uti§, da si je vreden. A kaj govorim.
kaj bi ti grenil vesela trenotja! — Ne bodem te uéil. kako ravnaj st
svojo Zeno: ti ne poirebujel poduka. in ako bi ga potreboval. zdaj
bi bilo prepozno! Poznam te, brez strali in skerbi ti izrofam, kar
imam najdrazjega na svetu. Ti ne bodes hlerki moji. svoji Zeni.
svojeglaven gospod; slepe pokorstine ne boded zahteval, kakor se
zahteva od brezumne Zivali: druZiea ti bode in pomolniea v Zivijenji.
Sreden bode vajin zakon, kolikor more soditi &lovelka kratkovidnost:
sreen naj bode, kakor je hil mej.*

Pri teh besedah potihme moZ. pokrije si obraz z obema ro-
kama: dolgo Casa sloni zamilljen, po tem si obrife rosne oli in
govori dalje:

»0 miladi prijatelj moj! ne ¢udi se. da me je za trenotje pre-
magal spomin; ne fudi se, da bodem govoril s teboj. kakor nisem Je
nikoli govoril ne s teboj ne z drugim nikomur. Take mehko, tako
polno mi je serce, da si duSka zel¢ preobili Cfuti, Poznal si mojo
zeno, Radovan, gledal si tolikokrat prijazno njeno oblitje, &ul si
njen mili glas, v spominu ti je vse njeno blago bitje: vendar kar
si videl, videl si samo z ofrofjim olesom. Prave vrednost njeno poz-
nal sem jaz edini na svetu, Cuden. poseben ¢lovek sem bil Ze od
mladih nog: otrok Se. ime] sem svoja pota, svoje misli: sam zase
sem Zivel, malo se prijaznil in bratil s svojimi verstniki: jaz nisem
pogresal njih druZbe in oni ne moje: kar je njih veselilo. vse se
Je zdelo meni tako prazno, tako pusto in nitevo. Svoj svet sem si
bil vstvaril, v njem sem Zivel, srefen in vesel otrok. Imenovali so
me htrevzetnega. brezserfnega: in v meni je bilo tako mehko, pre-
mehko seree. Terpeti nisem mogel videti &loveka ne Zivali, bolela me
je vsaka bolelina, v serce se mi je smilila vsaks terpela stvar. Imel
sem trenotja, ko sem se lutil nesrefnega, neskonino nesrefnega!
ObBlo me je tako rekol terpljenje in gorje vsega sveta. Zamislil sem
se fasi v Sudno misel : zakaj sem na svetu! O ko bi mne bilo ne
mene, ne zemlje, ne solnea in zvezd, ko bi ne bilo sveta! Slednjil
se mi je serce olajSalo v solzah, ki so se mi eurkom ulile po licih.

. Z leti je rasla ta moja posebnost. recimo: holezen, nikakor
nenavadna bolezen: bolezen, kateri se tako rads posmehuje samo-
na druhal, ki je zadovoljna in vesela, da se le nji dobro i,

i ima ime in obli¢je tlovelko, a nikakor ne flovelkega serca, Ta je
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tista bolezen, iz katere poganja cvetiea najblaZje poezije, ki so jo
solze rodile nam v veselje. O kolikokrat sem si mislil: Zakaj mi ni
stvarnik podelil dart poezije: vrelo in kipelo je v mojem sercu,
nema so mi bila usta!

Pride mi &as, ko se mladeni®u po naravnih zakonih zbuja
hrepenenje po drugi poloviei tloveStva, ko se mu siloma obradajo ofi
po evetotem Zzenskem lien. Blagor mu, kedor najde tolaZbe in zdra-
vila na blagem, zvestem Zenskem sercu. Imel sem nekoliko priloi-
nosti izpoznavati Zenstvo, zahajal sem v hiSe, tako imenovane dobre
hi%e ; prijazno so me sprejemali povsod : radi so prezirali moje sla-
bosti, poterpljenje imeli z mojimi posebnostmi. Imel sem priloZnost
opazovati Zivljenje: malo veselega sem videl. Sijajna poverSnina, pod
njo toliko nezdravega, lervivega! Lahko se zgodi, zlasti mlademu
Zloveku, da se prenagli v sodbi: nevarno je iz nekaterih prikazni,
ki jih je Elovek videl, sklepati splo¥no sodbo. Jaz nisem bil zanite-
valee 7zenskega spola, kar se mi je tolikokrat ofitalo. Nisem sovrazil
Jenstva, ne zaniteval, a posebno spoltovati ga tudi nisem mogel.
Nosil sem v persih 7ensko podobo, katero sem si bil sam vstvaril
po svojih mislih, svojih Zeljah. Kolikor sem videl in poznal deklet,
nobena ni bila njej podobna. Koliko sem zahteval, in kako malo!
Ne lepote, ne utenosti, ne visokega stann, da ne govorfm o hogastvu:
iskal sem Uistega, blazega, zvestega serca, serea ki me bode umelo,
ki bode veselilo se z mano, z mano Zalovalo, ki bode imelo z mano
blago poterpljenje. Zelel sem Zene, katera bi se srefno futila v moji
skromni domatiji, kateri bi ne uhajale skrivaj Zelje v sijajni svet —
in Radovan! Zene, kaltera bi bila plemenita v mislih, besedah in
dejanji. Vsak tlovek ima kaj posebnega, Cesar ne more terpeti. Jaz
imam z vsem poterpljenje, z vsako cloveSko slabostjo, z neumnostjo,
celo s hudobijo, a zoperna, neskontno zoperna mi je — podlost
in otroka njena: laZz in hinavstvo! Koliko sem si Ze prizadejal, ne
da bi se sprijaznil z njimi, to je nemogole, da bi imel samo &lovesko
poterpljenje z njimi — vse zastonj, ta slabost pojde v jamo z menoj.”

Po zadnjih besedah, katere je blagodulni gospod Mirodolski
2 nekako nenavadno Zivahnostjo, z nekako sveto jezo govoril, potihne
nekoliko asa: videti mu je bilo, da so mu obudile neprijeten spomin :
po tem govori dalje z navadnim glasom :

.Take Zene sem si Zelel, in tako Zeno sem nalel!

Ce sem za kaj hvaleZen svojemun stvarniku, hvalezen sem mu
za to dobroto! Radovan! ti si mlad, ti ne ve§, kdj je blaga Zena!
Bog mi usli¥i moje Zelje, Zelje skerbnega ofeta, in na konei svojega
Yivijenja boded govoril, kakor zdaj jaz govorim. Sreéne dni sem pre-
zivel- z njo, kako naglo so minili! Njene Zelje so bile moje Zelje,
moja volja njena volja. Lep je uliteljski stan, jaz ne vem lepSega
na svetu : vendar ima, izkusil bode§ sam, svoje teiave. Kako lep,
blag namen, kako teiko ga doseli! Clovek, naj si Se toliko prizadeva,
naj ga vse hvali, tetko je sam sé sabo zadovoljen.

Pribajajo mu tezka trenotjs. bliza se mu skerb, temni se mu
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telo, upada mu serce — ljub pogled iz njenih ofi prijazna beseda
iz njenih ust in solnéni svit razvedri mu éelo in mir se mu usede v sercé.
0j blago bitje, ki, znebivii se zemeljske teZe, breztelesno bivad zdaj
v veéno mirnih prostorih, zvesta druZiea moja! ako éujel moje besede,
hvalo ti, serdno hvalo! Moj mir si bila ti, moja tolazba, moja srela;
samo enkrat si me Zalila, {o sl od mene, od svojih se poslovila!®
Zatujejo se Zenski koraki, vrata se lahno odpro in — veselja
zar posije otetu iz rosnih ofi.
B. M.

/ZGODOVINSKE ZENE.
/

Zapustimo sedaj mralni jutrov svet ter prestopimo na zapadns
tla, na solnéne pokrajine helenske, v prazgodovino geriko, ki se razgrinja
nalim odém, Zare® se ze v zlati zori prediste poezije! Oleta Homera
roka naj vodi nas v burno viharne boje trojanske, sprem!jajmo po-
tem domi se vratajole junake ahajske po njih kriZem-potih po subem
in po morji;: radostno nam se bode vpiralo oko v krasne Zenske
podobe, katere nam kaZe ,laterna magica* nebeikegs pevea. Prikuzen
se versti za prikaznijo, — same mikavne, imenitne Zenske podobe!

Helena, katere lopota je vnela vojsko trojansko, Itigeneja. Brizéjida
in Hektorjeva blaga soproga Andromaha, prorokinja Kusandra, Navzi-
kaa, FajaSkega kralja priseréna hierka in poleg toliko drugih tudi
Penelopeja, divnega Odiseju zvestovdana Zena! — Tu je pesnik tudi
zgodovinar, tu je poezija tudi zgodovina, Da-si namred ni dvomiti,
da imenovane osebe niso zgodovinske osebe. vendar ni moli tajiti,
da so Zivele v onih fasih njim enake, po duhu jim sorodne Zeuske,
in da je imel Zenski spol enako stanje, enako veljavo v narodno-
gerskem Zivijenji,

Ali socijalno stanje Zenskega spola se je shujsalo v poznejih
tasih in to v istej meri, kakor se je ukreplalo moitvo in kakor se
je gerski naravni tlovek ujasnil do vzorne podobe pravega Helena.
Saj to je ravno bridko pekole tragitno gorjé GloveSiva, da mu ui
nikedar moti dospeti do popolnosti, da eeld o Sasu svojega najlepSexa
eveta boleha o hibah in napakah, katere ga z vidine s tolikim trudom
dosezene pahnejo zopet v ferne globodine. Klasitno helenstvo, tako
dognano, tako doverieno o pervem pogledu, pogrelalo je enakorodnega
Zenstva, pogrelalo torej drulinskega Zivljenju, in ravno ta pogrelek
ga je izpodkopaval in slednjit izpodkopal.

Kako resnina je ta sodba, prita nam najbolje pogled na stanje
Zenstva v dveh glavnih gerSkih deriavah, v Sparti in Atenah. Res
je bilo v Sparti stanje hiSine gospodinje ,mezodome* dostojnejse nego
drugéd, tako da so se mortevali drugi Gerki, da ,v Sparti gospodujejo
Zene“: to-dia v odrevenéli Likurgovi ustavi so iméle Zenske edino
veljavo kakor pripomocek, da se doseZe namen; ne splo¥no tlovelka,
islala se je v njih samo spolna stran; ecenili so jih samo kakor
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watere spartanskega zaroda. Od tod obicaji. ki v lice bijejo moral-
‘nosti, da so se neplodni zakoni razdirali derZavnim potom, da je smelo
e¢ bratov imeti skupno Zeno i. d. Zares imenitnih %én torej niso
‘mogla rodevati nerodovitna tla spartanska in to tem manj, ker svo-
bodnemu uveljavljanju osebnosti, prizadevanju genijalnosti, razvijati
“gvoje posebnosti sploh ni bilo prostora v Sparti, tako da so celo
imenitni Spartanei. Kleomén, Pavzinija, Brizida, Lizander i. dr. raz-
vijajo¢ svoje moti, navskrii prisli z naredbami svoje deriave.
' Drugate v Atenah! Tu se je bila pod blagodejnim vplivanjem
gvobodne ustave v 5. stoletji pr. Kr. razvila evetna doba, da leple ni
nikedar gledalo cloveltvo: tu je lovelki dub, v ‘udovitem soglasji
izpoznanja, hotenja in Cutenja razvijajoé svoje moli pervié poletel v
svezdne vidave. kjer je gledal veime podobe. veéne resnice ter ne-
- bedki trojiei: filozofiji, nmetnosti in moralnesti pervié zerl v sijajno
oblitje. Tu je zorela ona krasna vsestranska omika, katera nam je
%e dan dana%nji terdna podloga.
Ali, poleg svitle lu¢i temna senca!
Da je mogel Atenjan poleg malega 3tevila sodelaveey na vsa-
kem posameznem polji clovetkega znanja in tvorjenja zverSiti taka
nesmertna dela. bilo mu je obralati vse svoje moci v javno Zivljenje,
v njem se izgubiti tako reko®, in zaradi tega izneveriti se rodovini,
izneveriti se zlasti zenstvn, Tako se je v kratkem pokazal globok
prepad med visoko izobrakenim moZem in zaostalo, edino z gospodin-
stvenimi skerbmi boreto se, z deklami in suZnjimi obéujofo Zeno : poleg
Sokrata — Ksantipa! To nam razjasnjuje Zalostno prikazen, da,
kjer je dospelo Zenstvo do veljave in modi, bile so to same tuje,
jonske Jhetajre“ katere so Atenjanu olf slepile z omiko, kakorine
nf navade imel gledati pri domatih Zenskah.
Med temi jonskimi ,hetajrami* — njihove kroge smemo pri-
merjati s& ,saloni* emancipiranih Zen za fasa direktorija in cesarstva
— odlikuje se krepko 7enska, katero je poleg omadeevane prete-
klosti pri¥tevati najdostojni¥im zastopnieam antiknegan Zenstva, Ta
zenska je Aspazija Miletanks, katera je bila pridla v Atene ter
tam s¢ svojim dubom in s telesno svojo lepoto pridobila si najimenit-
nejSe moke istega ¢asa ter zadobila mof, kakor Ze mnogo katera
pred njo.
Pri Atenjanih, narodu tako dovzetnem za vse, kar je novega,
nenavadnega, zbudila je tujka sploino pozornost. Izpoznali so takaj,
da ona ne vabi in zanimlja z navadnimi zapeljivimi zvijatami, nego
da je vsemu lepemu vdano, soglasno, srefno razvito biije: zlasti pa
je vse stermelo vidé novo prikazen, Zensko v obilnosti vse helenske
omike. Najresnobnej¥i, najmoralnejii moZje, sam Sokrat med njimi,
iskali so njene druzbe, da bi se razgovarjali z njo o deriavi, mod-
~roslovji in umetnosti. A zlasti je bil slavni Periklej, ki se je
seznanil, sprijaznil in zavezal z njo. tako, da se odslej njegovo imé
v zgodovini imenuje samé v tesni zvezi z njenim imenom.
Periklej (umerl ). 429.) je izmed onih redko oblagodarjenil:
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prikazni, kakorSne stviri narava po tisolletjih, kakor da bi hotela
utelesiti idejo floveStva isto in jasno, prosto navadnibh &lovedkih
napak, pokazati nam podoho, da gledamo plemenito njeno oblitje
ter o tem pogledu 3e le prav izpoznavamo svoje napake, svoje
slabosti. Periklej je prikazen v vsej lepoti doverfena in dognana:
prikazen, kateri se more, po enakomernem razvoji vseh tloveSkih
zmoZnosti primerjati sam Goethe. Velik vojskovodja, %e veli der-
Zavnik, enakomerno vdan politiki, umetnosti in vednosti; iskren
domoljub in vendar poleg tega poln pravega Ulovelkega uta, usta-
novitelj gole demokratije in vendar kakor samovladnik zapovedujol
najbolj svobodeljubnemu naredu sveta: o kratkem: vzor Helena, vzor
Cloveka!

In Periklej, najveli mo# svojega lasa, izpoznal jo v Aspaziji
najduhbovitejSo Zeno in zdruZil se je z njo za Zivljenje, zavezal se z
njo z istinito zakonsko vezjo, katere samo za to ni priznavala
postava, ker je bila Aspazija inozemka, vezjo najzvestejie zakonske
ljubezni, katero je samo smert lofila. In Aspazija ne samo da je
st svojo Jjubeznijo lelo vedrila svojemn mozu v redkih prostih
trenotjih, podpira ga tudi v njegovih poslih, obraéa pozornost njegovo
na daljne stvari, koristi mu sé svojimi zvezami doma in na tujem,
in %omagn z ostrovidno Zensko umnostjo in globokim ljudoznanjem.
In Periklej vé, kaj mu je ona: za njo ni mu bilo ni¢ nemogote.
Ko je proti konen njegovega Zivljenja ljudstvo, razdraZeno proti
njemu po sovrainih podpihovaleih, gnalo pred sodbo njegova naj-
draZja prijatelja, Fejdija umetnika in modroslovea Anaksagora, Zert-
voval ju je Periklej, da si s kervavelim sercem: a ko se loti
lokava obtoZba Aspazije, tedaj zbere vso svojo mol in veljavo, z
njo naj stoji ali pade: tedaj prosi in roti ljudstvo on, ponosni
+Olimplan“, ki je prej tako rekol z vilsve do mmnofZiee govoril. z
obilimi solzami, da mu oprosti soprogo, in ljudstvo mu je vsli¥alo
prosnjo!

Za zlatim vekom periklejevim nastopi kmalu doba propada., Na
mesto vzviSenosti pride strastnost, dajmoniénost in podlost. Kako je
hiralo helenstvo, kako je slednjit palo s ponosne svoje polititne in
moralne vifine, to spada med najbolj tragitne oddelke zgodovine,
in ne more si kaj zgodovinar, da bi, premisljevaje to dobo, ne
zdihnil s pesnikom, ki govori:

<Jokajo, glej, bogovi, vse boginje jokajo milo,
Da vse mine, kar nam lepega zemlja rodi*
Fr. Suklje.

PunAsskE ELEGIE.
1v.
Pel zabavljice sem vam, ostré sem prozil pufice;

Ranjenim tekla je kri, mene bolelo sercé.
Smili se vsaka mi stvar, terpeéa Zival se mi smili:
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Ti bi ne smilil se mi, ki si po rodu mi brat?
Ako te rana skeli, rojak, veraj mi, rotim te!
Iz sovraZne roké ni ti pufica prisla!
& tqjki dezeli ziveé spominjal sem vedno se doma,
. Kakor spominja se zvest matere svoje otrok.
Cesto domdv sem oéi iz tnjega kraja obradal,
Gledal sem, kaj se godi, po domovini okrog.
Je-li mi sreéna, zvesto-li ljubijo vsi jo sinovi?
Vanje ne upa zastonj, ko ji sovraznik preti?
Ne pretaka-li solz zapuiéena v samoti sirota ?
Ali vesela zivi v drmibi veselih otrok ? —
K? mi vidi okd? boledino spomin mi oZivlja,
alosten hil je pogled, vendar moléati ne smem.
Ne pretaka mi solz zapuiena v samoti sirota ;
Zbranih okolo njé vidim obilo otrok.
Kiko verdenje, kakd se trudijo, gnjetejo! Vsak bi
Rad bil pervi pri njej, pervi podal ji rokd.
Pervi podal ji dari, pokazal otrodjo ljubezen,
Ter iz matere ust pervi pohvalo prejel,
Je-li mogode, ne moti oké me? Bliza se eden,
Z desno podaja ji dar, lévo proseé ji moli.
In ne prosi zastonj — kar more, podd mu sirota.
Tvoja ljubezen torej je samopaina, slepar!
Drugi se bliza za njim in tretji se bliza, ¢eterti —
Dalje ne bodem jih &tel, dosti sramote, prevec!
Vnema se hrup. Kaj hoce ta hrup, serdito kricanje ?
Vidim-1i dobro? — Prepir, divji med brati prepir!
Gerde besede leté, sramotne, na desno, na lévo:
Obrekovanje, lazi, psovke, gerdenje vse vprek!
Vname ge boj, sramoten tepéz, oj kiko oroije!
Kamenje, blato in gnoj, palica, pesek v odi!
PBratje zaslépljeni, mir ! ’I‘akb«li se materi slngi ?
Materi, glejte, gorjé! kamen je lice zadél!
Lice destito! Gorjé nesreéna ti roka! O glejte:
Tede iz rane ji kri, solze tekd iz oéi.
Mati se joka: v sercé se mati ne smili sinovom?
Glejte, tam sosed stoji, gleda vas, smeje se vam.
Sosed, sovraznik vesel vas gleda, razdvojene brate:
Va#a mu zloga je kvar, vad je razpor mu korist,

»Si natura negat, facit indignatio versum.”
Zalost in jeza mi dé lok in pudice v roké.
Zalost in jezo pogled nesreéni mi zbudil je v persih,
Kar sem d¢util, sem E:l. bil je o\;iée Lsonet.”
Vam govorim, rojaki, ki vas samopagje ne vodi:
Strast vam blago sercé moti, slepi vam okd,
Zlozni bodimo odslej, svetd domovini sluZimo;
Kdor ji koristi najveé, bodi med nami — pervik!

JVAN /SLAan:.

Ko pa je prinesla mati vode, najde merlita. Joka in preliva
solze,

Deska pa ¢éuteé, da ni potreba ve¢ njegovih vednosti, govori:

~Mirnost, mirnost, mati, ta je tolazba!*
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In odide in notemo reti, da ¢isto brez solutja.

. Vse mora umreti,* govori mehko, pred strojarijo in svojo Sole
stoje¢, in nit ne_pomaga, ne zdravilstvo ne vila astronomija. In
tudi jaz, tudi jaz Stefan Deska, bom se vlegel, in potem ne bo treba
ne gnoja nositi, ne juzine kuhati!®

Tako je govoril Deska in nikedé ga ni motil v toknem premii-
ljevanji.

1v.
Bobovika umetnost.

»Tu dohaja moj prijatelj, Lavrencij Zolna, in praam, odkod ?¢
izpregovori Stefan Deska ¢ez nekoliko ¢asa. Zapazil je bil od dale:
subio osebo, zavito v obleko na pol gosposko, na pol kmetko. Ta
oseba je bila obloZena z mnogoverstnimi zavoji, st slikarskim orod-
jem, kakor z mazilei, bojami v mehurjih in dedzimi reémi.

LLavrencij Zolna, bog & tabo!*

» Vrote je, Stefan, vro¢e*. odgovori Lavrencij Zolna, ter odloZivi
breme, sede v travo poleg ucéenega prijatelja.

-0d kod?*

21z mesta!“

.1z mesta torej!*

»Opravila,* razlaga Lavrencij. ,opravila klitejo ¢loveka zdaj sim,
zdaj tija. Dunes sem se preskerbel. Tu dve libri najboljSega ultra-
marina, tu &tiri libre angleske fine, rumene boje, in tu Sest in dvajset
unt francozkega karmina. Casi so dragi, moj Stefan, karmin je pos-
ko¢il, in praiam, kaj moremo mi brez karmina?*

»Res je, slabo nam se godi,“ priterdi Deska.

oJej, da, jej da!*

+All ima¥ dela, Lavreneij?«

#Bo e, bo zel*

oBog ti daj srelo, Lavrencij! ako ti je po volji, pojdiva proti
domu !*

Lavreneij Zolna zopet operti znamenja svojega vzornega stami
in lahno stopaje gresta junaka nuda proti Boboveu. )

tejemo si v dolznost, da seznanimo bralee natanje z estetitno
osebo bobovike vasi, katers je imels mnogo veljave po okolici. Ako
Je bilo treba ozeleniti vraw. ali obnoviti svetega Florijana na zidu.
ali kam drugam npametati bojinih moli, povsed so klicali nadega
umetnika Lavrencija Zolno.

Rodil se je v &isto kmetki hidi: pasel je v mladih letih koze
in umeteljska roka njegova je zuala sukati brezovko po herbtisdih
nagajivih bradatih dvoroznikov ravno tako, kakor pozneje napravljati
litcno in spretno s funtom dobiega francozkega karmina svetemu
Martinu v nebo vpijol plad%. Ali v onih Easih pastirstva prikake
se mu boginja umetnosti in zdujei zatuti v sebi moti, da se dvigne

kozarja. In ni ga zapustil dobri genij. Pritel je sb znamenji, z
golidami svetega Florijana, in konlal je z oltarnimi podobami, Al
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kakor imajo vsi umetniki velike napake, tako je imel tudi Lavrencij
svojo. V boljgih casih, ko se mu je platevalo po dvajset goldinarjev
za oltarne podobe in ko karmin ni bil %e tako drag, privadil se je
bil vina, Kader je v takih urah prijel mazilee. posrecilo se mu je
tako dobro delo. da ga je komaj umela najkolovratneja fantazija.
Tedaj mu ni tezilo serea, ako je bilo videti tu nogo zlomljeno, tam
roko kakor velikonotni kola®: ne, te je gledalo {o oko proti jugu,
in drugo pa zahodno stran, ldeja je veljala, umetnas ideja, kateri je
sluZil boboviki umetnik. {

In tudi danes je bil obel duh idej Lavrencijs Zolno. [Komaj
vstanetn z uliteljem, prime ga za roko. ter rele mu zavestno:

JStefan, ali si ze kedaj mislil na to, da slikarstvo napreduje ?*

» Vsaka ret napreduje“. odgovori Deska.

oI, prav si rekel: sedaj pa jaz tebi povem, da napreduje sli-
karstvo tudi v meni, in to ti razloZim.*

»Tudi v tebi, Lavrencij, tudi v tebi, gotove!~

In Deska se pripravija. da bi posiuial razlaganje.

»Uerkev, bivaliste najsvetejlega, daje pohujlanje,* zavpije vaski
umetnik na vse gerlo, ,cerkev daje pohujSanje. ino, sko bi sami Zup-
nik, vse tasti vredni gospod, bili tu pridujodi, ino vendar ga daje.*

Tu moramo pristaviti, da je rabil na¥ umetnik. kader je dospel
na verhunee svoje navdulenosti premnogekrat besedico ,ino*, kakor
se je pisalo teda) po molitvenih knjigah, da bi se tako obdal s¢
svitom umetne ucenosti.

Utitelj se ozira plah okrog. ,Ne tako glasno, Lavreneij!*

Razburjeni umetnik pa kri¢i fe huje:

-Cerkev_je kraj molitve, kjer se moli na molitvene bukvice
in na molke, Stefan!*

In Stefan ga bojazijivo poslusa.

.Prijatelj Deska, eerkev je sveti kraj, ino kraj bhoga. Tu mora
tlovek pozabiti, da je meso in pozeljivost: ino torej so podobe ino.
slikarije ino statuve malopridne ino nit vredne. katers budé nase
meso, Stefan Deska!*

In Stefan Deska ga zvesto posluda. ,Ino taks jo podoba sve-
tega Boltijana k drevesu privezanega: ti nagi udje, te gole persi,
koga bi vse to ne pohujievalo ino kateremu katolilkemu umetniku
bi ne polnilo Zalostjo serea! Slikar, Stefan Deska, je slufabnik bokji.
kakor Zupnik, prelestiti gospod dubovni ole. Slikar pridiguje z
bojami, ino gorj¢ mu, ako daje pohusanje!*

In Lavreneij Zolna konda navduleno svoj gover:

oIno sveta Magdalens ino svets Lueija. kedo bi ne toZil. da
visé po nadih eerkvab. Prob torej z mnjimi. proé podobe stranskih
bobovskih oltarjev!*

Ne vemo, ali je govoril Lavreneij besede o stranskih oltarjih
iz dobi¢karije, ali iz ¢iste ljubezni, katera mu je gorela v serei za
vse, kar je dobro, lepo in umetno. Veseli nas pa, da je gojil nad
Lavreneij Zolna %e tedsj ideje, katere je razvijal mnoga leta poz-
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neje cerkvenegs lista Aristotel vsem slovenskim duSam v poduk in
veseljo!

-Saj ni Ze vel varno poliljati otrok in devie v boZje hrame:
tako ne sme ostati, vsaj v nadi fari, tako!*

In navdihneni umetnik nagne glavo k utitelju ter poSepetd
mu na uho:

,Vidi%, Stefan, mislil sem 7e mnogo ino premnogo, ino e
sem tudi nekaj zadel. Pa saj vidi¥ sam.*

In utihne ponosno.

»Vidim sam*, rele utitelj radostno.

Tiko stopata potem po vasi. Zolna se vesel v svoji dusi slave,
katero je upal doZiveti; ucitelj Deska pa tolstega gorenjskega sira, ka-
rega se je vedno nadejal v Zolnovi umetni¥nici; upal se ga je
enkrat do sitega najesti.

Skoraj na konei Bobovea je stala umetnitks koéu, ponilna in
uborna. Bliznji sosed ji je bil Slavelj in revitina njegova.

Prifla sta do lesenih stopnie, katere vodijo v veZo. Pod koraki
gospodarja in utitelja se tresejo ino ¥ibé kaj nevarno, tako da strahom
vpraka Deska:

»Prijatelj Zolna, ali jih ne misli Se popraviti #¢

.Cemu,* odverne mu hladnokervno, .mene Ze %e preterpé. “

In stopita v zakajeno veZo.

Leksa!® zarnjove Zolna, ,Leksa, kje tidis, ti vertoglavka pote-
pena, Leksi pravim!*

In na desni strani za¥kripljejo vrata, in bled detek, kakih
Stirinajst let star, pribliza se strahoma.

»Kaj holete*, pravi.

.Kaj hotem, Leksa,* zareli se Zolna serdito, opoglej, Leksa, te
kebl® in to ognjitle ino solnce zunaj na nebu in mene popotnega!
Ali naj grem z lakoto spat, vertoglava sraka ti?*

In predno obudi wbogi Leksa kesanje o svoji pregrehi, duti
ze tezko umetnikovo roko: solze se mu vlijo po licih.

»Kaj si delal ta tas?*

»To-le!* in defek vstane ilité in prinese oglajeno desko, na
katero je bil naredil vstajenje izvelitarja. Zolna ostermi nad temi
njeznimi potezami: zajezi se ter reie togotno:

»5 teboj, Leksa, ne bode nié, &isto nit ino nit!“ Tako je govoril
ucenik, serdé se nad spretnejim udencem.

o Lakuri!*

Vzame malo slikarijo pod pazduho. odklene vrata na levi
strani véZe ter stopi z Desko v svetilte svojega delovanja.

Leksa pa 2acne truditi se: nanosi derv, zaneti ogenj, in pri-
stavi lonce. Potem pa sede, podpre z dlanjo glavico in jame jokati.

Bojele bliza se mu mala dekliea.

-Leksa, ne jokaj, nikar ne jokaj!“

»Le tiho, Marijaniea, le tiho*, tolaZi jo. ko vidi da se je zadelo
tudi dekle ihtiti.
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In sedaj poznamo uborno rodovino nadega umetnika.

Leksa je bil nezakonski otrok, katerega je bil Zolna k sebi
vzel. Pravo njegovo ime je bilo Aleksander. Tako ga je bil gospod
kaplan v kerstne bukve zapisal, po tisti nemilostni navadi, da se
takim otrokom dajo nenavadna imena, n. pr. Gal. Hijeronim, ter se
jim tako pritisne pecat sramote na Telo. Iz Aleksandra je postal
na¥ Leksa.

Tudi Marijanica je bila tako nesrelno dete.

Vazno za nalo povest je Se to, da sta bila Leksa in Marjanica
najboljSa prijatelja Slavljemu Janezku. Ta trojitica je imela skupaj
svoje igre, skupaj Zalost in veselje mladega Zivijenja. Ali bog vé, da
jim je sijalo malo kedaj solnee in smijalo se jasno nebo.

Sedaj ps se vernimo zopet k Zolni in Deski.

Emil Leon.

}.ATERARN! POGOVORI.

Cul sem od ve¢ strani, da so se v zadnji Zvonvi Stevilki po-
grelali ,literarni pogovori.* Najneprijetnejie je bilo meni, da jé en-
krat prazen ostal predal, katerega sem hotel stalnega ustanoviti v
svojem listu; in to tem bolj, ker bi bil rad, kar najprej mogole
koné¢al razpravo predmeta, katerega sem nerad, prisiljen zadel. 7 ve-
seljem sem bil jel izdajali list, katerega je tako Zeljno pritakovalo
slovensko obtinstvo, ako ne lazejo glasovi, ki so mi dohajali od vseh
strani slovenske domovine. Da-si mi poleg opravil mojega stani
ostaje malo prostih dr, upal sem vendar, da mi bode mogoie ure-
dovati list, ako ne vsem, vsaj velini po volji: da mi bode tudi sa-
memu mogole, spisati kaj, kar bi ugajalo mojim rojakom. Da bi pa
mogel to, treba mi je najprej miri. ,Inter arma silent musae.* Na-
velical sem se Ze velnega nemira in prepira: navelicali so se ga,
menim, tudi drugi: saj smo videli in izkusili dovolj, kake malo ve-
seli 80 v javnem zivljenji njegovi nasledki. Miri in sprave, menim,
nam je potreba pred vsem drugim, ako se holemo izkopati iz Za-
lostnega stanja.

Odgovarjalo se mi bode na to: Kedé je pa pervi prinas zael
kaliti mir na slovstvenem polji? Kako lepo mirno je bilo in prijetno:
vse je bilo zadovoljno in veselo; vse je bilo dobro, kar se jeo pisalo
pri nas! Kedé je pervi unél prepir? — Kako rad bi odgovoril na to:
oJaz! jaz sem pervi izkilil vam Zalostni, dubhomorni mir; jaz sem
pervi zalel ,reSetati* pri nas, lo¢iti zernje od plev: kazati kaj je
dobro, kaj sleparsko blago; jaz sem pervi, kakor prerok Danijel, raz-
kril in osmesil va%e malike: jaz sem pervi potrébil po njivi plevel,
ki je dudil in izpodrival plemenite rastline: jaz sem pervi kazal
pravi pot na¥im mladim pisateljem; jaz sem ustanovitelj leposlovne
kritike Sloveneem.* Rad bi, s ponosom bi odgovarjal take, ako bi
bilo resnitno. Moja navada ni zatajevati, kar sem storil, bodi si do-
bro ali slabo; a tudi ne prisvajati si drugih zasluge. Vsakemu svoje!



=S

Vsegu tega nisem jaz zalél: vse to je zalél mo#, katerega visoko
tislam — 2z veseljem se imenujem njegovega utenca; moz, kateri je
vel storil za slovensko slovsivo, nego mi vsi skupaj, kar nas seda
zivi: kaj mu je bilo pla&ilo? SploSna nehvaleZnost, gerda nehvalei-
nost, prava sramota slovenskemu narodu! Sramota onim, ki so tako
ravnali z njim, sramota onim, ki so moltali! Todd, o tem nisem
hotel govoriti, tndi bi ne vedel konea: dovolj torej, morebiti njemu
samemi preved,

On torej, imenovati mi ga paé ni potreba, on je zadel koristno,
potrebno delo: ker ga je on popustil, poskufal sem nadaljevati ga
Jaz; in &e se kakega poletjn ne kesim v svojem Zivijenji, téga se
ne kesam. Prizadéve moje, ako me vse ne moti, niso bile isto brez
vspeha, To je moja tolaZba: to je moje pladilo: ako bi zahteval
druzega, ne imel bi pravice imenovati se slovenskega rodoljuba.

Vse o svojem tasu! Boj je bil potreben. o svojem fasu; zdaj
je treba mird, da se dela, da se kaj poStenega stavi na pospravljeni
in osnazeni prostor, Mirno sem hotel delati brez zdraZbe, skerbno
se ogibati vsega, kar bi utegnilo biti komu v izpotiko. Ustanoviti
sem hotel list, da bi ga mogel brez nejevolje, ako mogole, 2z vese-
ljem brati vsak Slovenee, katerega kol stani, katere koli polititne
ali vérske stranke, da ima le serce za narod. za domali govor, za
blago besedo. Nikedar se nisem pristeval slovenskim jezikosloveem.
udim se sam svojega materinega jezika, vadim se v domali pisavi,
kolikor morem, ne pristoji mi torej strokovnjaika sodba o sloven-
skem jeziku, vendar smem imeti o slovenskem jeziku, kakor se
sedaj piSe pri nas, in tudi razglaSati svoje misli, kakor se spodobi ne-
strokovnjaku, ki sam potrebuje poduka in dobrih svetov. Ena teh
mojih misli — morebiti bodem kedaj obSirneje govoril o tej vaZni
stvari — ena teh misli je ta, da nam je potreba nekoliko ved zloz-
nosti v pisavi, da ne sme vsak pisati, kakor se mu dozdeva: da
so neka stalna pravila, katerih se je deriati vsakemu slovenskemu
pisatelju, ako hole pisati res slovensko, ne pa neke zmesi, ki ni ne
ti¢ ne mid. Druga je ta, da nam je ¢as nekoliko oblaZiti svej govor,
povzdigniti ga iz one podlosti, iz luz in mlak, po katerih, kakor je
videti, tako z veseljem brodi ve¢ina nalih sedanjih pisateljev. To mi
je bilo posebno pri serei, to me je najbolj odlodilo, da sem z nova
zatel izdajati ,Zvon*. Bog ne daj, da bi bila resnilna znana beseda:
oL@ style ¢'est 'homme;* kakorina pisava tak tlovek! Kaj bi morali
po tem misliti o naSem pisateljsivu! To pa je gotovo, da so pri
njih misli in besede v nekem h{ostnem soglasji. Kako o tem sodijo
moji rojaki, ne vem: morebiti se motim, ako mislim, da jim preseda,
da se jim studi ta rovtarska, ta bosopeta, paglavska pisava; ée ne
vsem, vsaj nekaterim izmed njih. Sodil sem, da bode vsaj nekoliko
Slovencev kar hrepenelo po berilu, katero jim vsaj ne bode Zalilo
blagega, nepokvarjenega futa, zdravega, izobrazenega okusa.

Naravnost govorim : mislil sem pri takem premi¥ljevanji — in
ne v zadnji versti, tudi na nale duhovstvo. Ne zlagajo se sicer moji




i P e

nazori po vsem z njegovimi nazori: jaz sem svobodomisein, nikoli nisem
tajil, vnet sem za napredek v znanstva in derzavnem Zivijenji; a to
ni¢ ne dé: jaz sodim druge po sebi. Jaz priznavam in spoltnjem
vsako prepritanje, da je le polteno, ne ponarejeno. ,Tout comprendre
c'est tout pardonner,“ ta beseda, pravi izraz najviSje izobraZenosti,
je moje geslo: spoitujem torej tloveka, ako je sicer spostovanja
vreden, naj tudi veruje, malo me moti, da se solnce verti okolo
zemlje. Sodil sem torej tako: Nale duhovstvo je najprej narodmo, o
tem ni dvoma: dobra podloga! Po tem je izobrazeno: dobra podpora!
Jz pervega sklepam, da imé veselje do slovenskega berila: iz druzega,
da ima veselje samo do plemenitega berils, da se mu mora torej
studiti tista pisarija, kateri ne nahajam v slovenitini pravega, pri-
mernega imens. Znano mi je, koliko mod in veljavo ima duhovstvo
pri nalem ljudstvu: ni¢ ne dé, da jo le v dobro obrafa. Ako holem
torej delati za ljudstvo, bode mi duhovstvo dober zaveznik. Bode se
mi torej v listu skerbno ogibati, kar bi mu kakor koli utegnilo biti
v izpotiko, kar bi utegnilo Zaliti najobtutnejio vest. Skerbeti sem
hotel, da ne pride nit v list, kar bi utegnilo biti proti duhovstvu.
Zvon naj bi bil neutralen list. ki ne uli ne vere ne nejevere. Vsak
podten tlovek naj bi ga lahko bral brez pohujianja, razen onih, ka-
teri se radi pohujiujejo, kateri se holejo pohujievati po vsi
sili, kakor da bi ne mogli Ziveti brez pohujianja.

Tako sem hotel ustanoviti, take wredovati ,Zvon.*

Komaj se je raznesel glas, da mislim izdajati list, Ze se je
unelo ropotanje, straSenje, svarjenje. Zastonj! Novi list je bil uterjen:
nikoli, to lahko refem. ni imel list pri nas v tako kratkem fasu toliko
naroénikov. Da bi se ugonobil, zadudil stralni list, napaden sem bil
v slovenskem Casniku, fnteri je. kakor sem slial, glasilo slovenskega
duhovstva. Potreben se mi je zdel odgovor, tem belj, ker mi je bilo
mogole o tej priloznosti pojasniti neke osebne razmere, in kar je
glavno, razloziti slovenskemu obéinstvu naléla nevega lista po pravilu:
4Clara paeta, boni amiei,* ali pa tudi — inimici! Odgovor je bil.
kakor vedé Zvonovi bralei, miren, dostojen, stvaren: sodil sem nam-
rel, da je mo¥u, ki me je prijel, samo za stvar, za nadela, kakor
meni. Bilo mi je %e govoriti o najimenitnejsi stvari, o ,nenravnosti.*
nemoralnosti, ki se je ofitala mojim spisom, Cudno. prav fudno se
mi je zdélo to ofitanje: nekoliko tudi sme¥no, tako da sem bil ne-
kako v zadregi, kako bi odgovarjal: zdelo se mi je &asi: vendar ni
mogote, da bi mo vse to zares tako mislil, kakor govori: morebiti
se samo norduje, in smejal bi se mi, ako bi mu resno odgovarjal.
Z druge strani sem zopet mislil: pri nas je vse mogole, moi je
tesnopersen ; morebiti res misli tako in z njim tudi mnogo njegovih
verstnikov: odgovarjajmo!

IzobraZeni moZje imajo navado, da, kader se pritkata dva o
kaki stvari, govorita zaporedoma: pervi éaka, da drugi izgovori, potem
mu zopet odgovarja, ako ima kaj. Moj nasprotnik nima te navade.
Predno je bil kontan moj odgovor, %e se v svojem listu oglasi, in
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kako se oglasi! Ne! ne hodem mu delal kriviee! Ne oglasi se sam:
w ni mogole, da bi duhoven, torej izobraZen moZ, tako govoril.
Zaktuje nad-me svojega hlapea. listovega hlapea. — Zivimo sicer v
veselem predpustnem Casu, ko si najresnobnejdi mok privoili Casi
kako, sicer malo pametno, zabavo. Jaz nisem ték: zlasti .bajaco®,
platan, da ,burke uganja,“ zbuja mi samo pomilovanje: neprijetna
sluzba, terd kruh: bog mu daj boljiega! lﬂlujem takega Cloveka,
pomagam mu rad: a da bi se razgovarjal z njim, tega nihle ne bode
zahteval, menim, da tudi ne Zvonovi bralei,

Kmalo po tem se oglasi v istem listu, ne vem kedé in odkod.
— Ista melodija, prej ,allegro®, zdaj ,andante!* Za boga svetega!
Gospdda, ne morem vam verjeti, da ste res tako — preprosti, kakor
se delate. Iz vsega, kar sem bral in Sul, moram sklepati, da vam ni
za stvar: Zal mi je, ako vas po krivem sodim: ,homo sum: huma-
ni nihil & me alienum puto.* Morebiti zares mislite. da je ,Zvon®
slovenskemu ljudsivu nevaren: delajte po svojem prepri‘anji: iz-
podkopavajte list z¢é vsemi pripomotki: vaSa mot je velika, in dalel
seza vaia roka; svarite ljudstvo. strahujte duliovitino, zlasti po
semeniS&ih, kakor ste ze zaleli: prepovedujte list po uéilnieah
— vidite, da se mnogokaj zve na Dunaj: & kaj? naravnost v Rim!
na indeks, na indeks! Delajte torej. gospoda, kakor vam se zdi: ne
bodite izbirtni v pripomolkih, da se le namen doseie: samo tega
mi ne pricakujte, da bi se z vami razgovarjal. Z vami nobene
besede ved!

Slednjic Se nekoliko besedi do &. & Zvonovil naroinikov, zlasti
njih, ki so dubovskega stami. Zvon ostane, kakorfen je
bil do sedaj. Ako se kedd iz med njih zlaga z listom, s katerim
sem ravno kar pravdo kondal za vselej; ako se baji, da bi mu branje
mojega lista ne Skodilo na duli ali na telesu, v tém ali onem
Zivijenji, prosim ga, naj mi to naravnost, brez ovinkov naznani:
naroénina se mu poverne vsa, brez troskov: jaz nolem, da bi kedod
Skodo terpel zaradi mene; jaz nisem  Zurnalist*, imeti Zelim samo
take narolnike, kateri se zlagajo z mojimi prizadevami na literarnem
polji, kateri so zadovoljni z listom in {islajo njegovega urednika.

S.

Listwica wredniitea. Gospodom, ki nam ponujajo prevode, odgovarjamo,
da v Zvonu ni prostora prevodom.

Listnica opravnidtra. Gde, naroénike, katerim po pomoti ne dohaja list
— pomote so povsod — prosimo, naj ne reklamujejo tako hudomuino.’* Ako
ki vedeli, koliko sitnosti in preglavice ima clovek, kiizdaje slov, list v tujem
mestu, kjer mu ni modi za plado dobiti &loveka, jezika zmoZnega, da bi se
mu brez skerbi izrodilo vse opravniStvo; ki mora v svojih prostih urah,
ko drogi podivajo, pisati, uredovati, odgovarjati in opravunidtvo voditi, gotovo
bi ge ne pritozevali tako — mneprijazno. Nekomu smo morali celo naroénino
verniti, tako surovo je bilo njegovo pismo. Zlasti mlajéemu svetn bi priporo-
€ali ¢asi — ,Olikanega Slovenca!* —

Zvon hhga {.in 15. dan meseca; naroénina 4 gl. za vse leto; 2 gld. za pol-
leta. Napis: Redaction des ..ivon“. Wien, Ottakring, Hauptstrasse 23.

Izdaje in ureduje: Jos. Stritar. Tiskata: A, Keiss in F, Lib,




